ELIVERY NOTE: 83546155

VALEO EMBRAYAGES

VENDOR

VALEO EMBRAYAGES VALEO EMBRAYAGES

Service Logistique

SHIFPING POINT

DATE :

18.11.2025 18:06:53 REMOTE TRANSMISSION

SHTP TO CUSTOMER
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4

Site - AMIENS 70026 MODUGNG
Route d'HEilbert 81, Avenue RCOGER DUMOULIN TTALY
62630 ETAPLES SUR MER 80005 AMIENS CEDEX 2 Unloading point : 14249
Tél : (33) 3.21.09.82.00 FR-FRANCE ATTENTION TO :
Fax : (33) 3.21.089.82.99
Your contact SALVAN
Vendor code 18552265 .
L. i i Telephone Expedition on : 18.11.2025 at 18:06:49
Shipping instruction : .
Delivered on : 25.11.2025 at 18:06:49
Term of payment 60 days due net
Order reason
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-. " Material Description * - .., Customer Material . Shipped ; Unit Packaging - . Qty  Packaging UnitNr. | Qtyper .. Kanban Nr Handling Unit
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CARRIER e —— -
- Vehicle Nr :

JHL Freight (France) SAS
Trailer Nr : 111
} Rue de Cherbourg

. Transport ID
i7100 Strasbourg (Port du Rhin)

Transport Mode : Truck

Incoterms : FCA BMIENS

Total gross weight
Total net weight

Total no.
Total no. of boxes

Total volume

of handling units:

TEANSIT LOCATION
1246,00  KGM

1125,00 KGM
2
2

0,00

The cownership of the products. remains with
Valeco
until the total price has been paid by the

SIGNATURE AND SHIP-TO STAMP

‘| Received in good shape without damage due 1o transport
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1. Expediteur {(nom, adresse, pays)
Sender {name, address.country ) -
Expeditor (denumire, adresd, lard)
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LETTB OITU E INTERNATIONALE
INTER NSIGNMENT NOTE
SCRISOARE DE TRAMSPORT INTERNATIONAL

—

CMR

This carriaga is subject, notwithstanding any
clause to the contrary, to tha Convention

on the Contrac! for International Carriage

of geads by road (CMR)

—Ce transport est soumis, ncnobstant tout
clause confraire a la Convention relative
au contract de lransport intematicnal de
marchandises par route {CMR}

2. Destinataire [nom, adresse, pays)
Caonsignee (name, address, country).L_
Destinatar {denumire, adress far3)
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16. Transporieur (nom, address,pays), autres references
Carrier [name, address,country), ether references
Operator de franspart (denumire, adresa, {ard), alle referinfe

(L 7.55 288

Heure d*advee/ Time of arrival
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3. Liew pfevu ﬁ_oﬁr‘i’ 4 Iivraistri-de la marchandise B Lieu/ Place 17. Transparleursuccles‘sifsf Successive carmiers / Operator! de transport succesivi

Place of delivery of the goads Pays { Country Nom / Name / Nume

Locu! de livrare a mafii Adresse  Address { Adresa

Heure d"ouveriure du depot / warehouse openlng hourg P Pays / Country / Tara

. __,/ recu &t aceeptation / receipt and Acceplance / Receptie §i acceptare
— L_') (" Data Signature

4. Lieu et date de [a prise en charge de Ia marchandise 18. Reserves et observations du fransparteur

Place al_'ld, date of taki_pg over tha goods Lieu / Place Carrler's reservations and obsarvations

IBO?UI 5i deta incéircari mari Pays / Courtry Rezervele §i observalille gperatorului de transpart

ata ! - ~
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. Documents annexes
Documents attached
Documente anexate
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Les parties encadrees de lignes grasses doivent etre remplies par le transporteur

The space framed with heavy lines must be filed in by carrier

6. Marques et numerc 7. Nombre des colis B..Made d'emballage 8. Natura de la marchandise| 10.No statistique [ 11. Poids brut, kg | 12.Cubage (m’}
Marks and Nos Number of packages Method of packing Natura of the goods Statistical number| Gross weight in kg Velume in (m')
Ma]rca §i numérul Numér da colele .Modyl de ambalare -~ Natura mérfurilor Numdr slatistic | Masa brutd Valum in (m’)
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88| Class Number Letler
> £ Clasa Numarl Litera
Lo 1a.Instructions de I'expediteur 19. Conventions particulleres
v Sender’s instructions Special 'agree!'nenls
- Instrucfiunile expeditorului Acorduri speciale
5o
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53
3. ] 20. Apayer par Expediteur M Destinataire
= S To be paid by | Sender Cumrency Consignee
2o Plata prin Expeditor Moned3 Desti
) [ Prix de ransport
P w Carriage charges:
= o Preful ransportului
FE Reducticns
a % Deductions
g O Reducer
e £ Sclde! Balance/ Sold
L5 Supplaments
=] Supplem. charges
2 Taxe suplimeniare
a %’_ 14, Preseriptions d'affrachissement/ Instructions as Frais accessoires
= to payment for carriage / fnstructiuni de plata Dlher charges: .
5 8| O Franco/ Cariage payed / Plata 12 expediere
E 2| 0O Nonfranco/ Cariage forward / Plzta la destinafle TOTAL
o (2| 21 Etabliea Ie - 1 i 5. Rembi

Estebilished in,_ 8 , . / h // ;} //\ A S A .
o . PR /
Stabilitin .}\;\\ ‘ . {,_ ,‘\ " dala* !,—) "; ,f ] \
— —

22,

le®

.nsmns;nonq

snue ROQGT DumD
ARIIENS

Signature et Umhre del’ expe;meur
Sign ngista n'r he beibET
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3 S\Q'Efature et t[rribre du transporteur
ggnalure and siamp of the carrier
, Z8emnatura gi glampila operatorutui de transport
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24, Mard
Lieu
Place

Tndises recues / Goods recived
b1 S—

Ricevutls ton rserva) dl/

flca su qualita e quantlta

H

Slgnature et timbre du destinataire
Signature and stamp of the consignee
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Semnétura §i stampifa destinatarului
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